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Poffertjes eten

 

Er is weer een heel jaar voorbij gegaan en de schoolbel luidt voor de laatste maal: het is grote vakantie! Dol van pret stuiven de kinderen de straat op, want nu gaan er allemaal heerlijke dingen gebeuren. Thuis laten Frits en Pim hun rapporten zien. Ze hebben goede cijfers en ze gaan over naar de derde klas.

„Jongens,” zegt vader, „we gaan poffertjes eten!”

„Met prik-limonade?” vraagt Frits.

„En met ijs toe?” vraagt Pim.

Vader vindt alles goed. Moeder gaat ook mee. Ze houdt haar oren lachend dicht, zo schreeuwen de jongens.

Als het ijs op is, zegt moeder:

„En wat zouden jullie nu graag willen?”

Frits bedenkt zich geen ogenblik.

„Logeren bij oom Ferdinand!” roept hij. Moeder kijkt vader aan. Die knikt.

„Ik vind het goed,” zegt hij, „maar wat zegt oom Ferdinand er van?”

„We kunnen hem opbellen!” roept Pim.

„Goed,” antwoordt vader, wacht even, ik ben, zó weer terug.”

Als hij terug komt, zwaait hij al vanuit de verte.

„In orde!” roept hij, „jullie worden morgen verwacht!”
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Samen op reis

 

De volgende morgen worden ze door vader wel naar de trein gebracht, maar erin rijden mogen ze helemaal alleen. Het is de eerste keer in hun leven. Ze zijn er opgewonden van. In hun wagen zit alleen een oude dame en de twee plaatsen aan het raam zijn helemaal vrij. De jongens gaan er gauw zitten.

„Draai het raam eens open!” roept vader van buiten.

Frits draait aan het zwengeltje en ja hoor, het raam zakt langzaam naar beneden.

„Och, mevrouw,” zegt vader en hij neemt beleefd zijn hoed af, „wilt u onderweg op die twee bengels een beetje letten?”
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„Dat komt in orde, meneer,” antwoordt de oude dame, „en als ze van pepermunt houden, dan heb ik een rolletje bij me.”

Daar klinkt het fluitje en de trein begint te rijden. Vader wordt kleiner en kleiner en al gauw zien ze hem niet meer. De huizen vliegen voorbij. Dan zien ze gras, koeien en sloten, zo ver als je maar kunt kijken. Ze zijn werkelijk op reis!

 

De oude dame

 

„Zo, jongens,” zegt de oude dame, „en waar gaan jullie naar toe?”

De jongens horen haar niet eens. Ze staan alle twee rechtop naar buiten te kijken, met hun neuzen tegen het glas gedrukt. De oude dame tikt Frits op de schouders en vraagt het nog eens.

„Naar oom Ferdinand,” antwoordt Frits blij, „en dat is al de tweede keer. Het vorig jaar mochten we daar ook logeren, maar toen heeft vader ons weggebracht. Nu gaan we helemaal alleen.”

„Ja, jullie zijn nu groot geworden,” zegt de oude dame, „laat me je kaartje eens zien.”

Ze zet haar bril op en bekijkt het kaartje.

„Rotterdam,” zegt ze, „dat is een grote stad. Het heeft meer dan één station. En waar moeten jullie eruit?”
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De twee broers kijken elkaar aan. Vader heeft het wel gezegd, maar ze zijn het vergeten.

„Haalt iemand jullie van de trein af?” vraagt de oude dame.

„Ja, oom Ferdinand!” roepen ze alle twee.

„En hoe ziet die eruit?”

„Hij lijkt op vader,” zegt Frits, „want het zijn twee broers.”

„Mooi, dan vinden we hem wel,” zegt de oude dame, „want die heb ik nog pas gezien. Jongens, als we nu Rotterdam binnen rijden, dan gaan we ieder aan een raampje staan en maar goed uitkijken. We vinden hem vast.”

De oude dame ziet hem het eerst. Zijn gezicht glijdt vlug voorbij, want de trein rijdt nog tamelijk hard, maar ze heeft hem toch herkend. Jongens!” roept ze, „uitstappen! Oom Ferdinand!”

 

Oom Ferdinand

 

Oom Ferdinand woont leuk. Zijn huis staat aan de haven en als je uit de ramen kijkt, zie je de stoomboten vlak voor je neus voorbij varen. ’s Nachts in bed hoor je boe! boe! en daarmee waarschuwen de schepen elkaar dat ze er aankomen. Als het raam open staat, hoor je zelfs de matrozen praten op het dek, zo dicht staat het
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huis aan het water.

Oom Ferdinand is een lange, sterke man met brede schouders en een groot blozend gezicht, dat altijd lacht. Op zijn voorhoofd is een litteken te zien. Het is een rode schram. Hij heeft krullende haren, die al een beetje grijs worden. Want hoewel hij een broer van vader is, is hij toch veel ouder. Als hij je een hand geeft, heb je moeite om niet au! te roepen, zo stevig drukt hij je vingers. Dat kan hij niet helpen, hij doet het zonder het te weten.
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Oom Ferdinand is zo sterk, dat hij met zijn blote handen een ijzeren staaf kan krom buigen. Hij doet het niet, want hij wil niet opscheppen, maar
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hij kan het wel. Toen er eens een inbreker in zijn huis sloop, kwam oom Ferdinand kalm zijn bed uit, pakte de dief bij zijn kraag en smeet hem dwars door het raam de haven in. De man kon niet zwemmen en riep help! help! Oom Ferdinand kwam toen opnieuw zijn bed uit, sprong het water in en heeft hem er zelf weer uitgehaald. Hij is niet getrouwd en woont helemaal alleen.

 

Het eten

 

Oom Ferdinand doet de voordeur open en zegt met zijn diepe stem:

„Zo, daar zijn we dan weer! Welkom, neven, en smijt die koffers maar ergens neer. Loop maar meteen achter me aan, we gaan eerst kijken of er wat te schransen valt!”

De jongens stommelen achter oom Ferdinand een donkere trap af, want hij eet altijd in de keuken en die is half onder de grond. Het is daar schemerig en het ruikt er een beetje naar aarde en dorre blaren. Maar alle koperen kranen zijn toch blinkend gepoetst, want oom Ferdinand is zeeman en hij houdt van orde en netheid.

„Op die plank,” zegt hij, „staan een heleboel blikjes. Zoek maar uit wat je lekker vindt, dan smijten we dat in de pan.”
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Oom Ferdinand gebruikt dikwijls het woord „smijten”, maar hij smijt eigenlijk nooit, zelfs niet met een deur. Hij is wel vlug en handig, maar hij zet alle dingen heel precies en voorzichtig neer. De jongens hebben intussen gelezen wat op de blikjes staat. Het zijn er wel honderd. Ze kiezen uit: haaienvinnen-soep, garnalen en zalm. Voor „toe” kijken ze alleen oom Ferdinand aan. Die weet het al lang.

„Pannekoeken,” zegt hij, „vooruit jongens, aan de slag! Ik maak die blikjes vast open. Jullie pakken melk, meel, boter en suiker. ’t Staat allemaal in die rechter kast. Ik heb geen neven voor niets.”

Oom Ferdinand zegt altijd „neven” in plaats van „neefjes”. Hij vindt ze groot. Dat zijn ze ook.

 

Naar kooi

 

„Niemand meer een pannekoek?” vraagt oom Ferdinand. Hij staat in zijn hemdsmouwen aan het fornuis, met een pollepel in zijn hand. Hij heeft het warm gekregen, maar er is geen korreltje meel op zijn broek gevallen. De twee broers schudden zwijgend van nee. Ze kunnen werkelijk niet meer.

„Mooi,” zegt oom Ferdinand, „dan zetten we er voor vandaag een punt achter. Jullie hebben een
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vermoeiende reis gehad. We gaan naar kooi.” Dat zeggen de matrozen op zee, als ze slapen gaan.

Oom Ferdinand zegt het ook, als hij aan wal is. De jongens slapen al bijna, als ze achter zijn brede rug de trappen op stommelen. De logeerkamer is helemaal op zolder, vlak onder de dakpannen. Het is maar een klein kamertje en je moet je soms bukken onder de balken. Maar het uitzicht is prachtig. Je kijkt helemaal over de Maas en ziet de lichtjes aan de overkant. Heel in de verte flitst een groot licht in de donkere nacht. Dat is de vuurtoren van Hoek van Holland. Als je goed kijkt, zie je ook die van Scheveningen. De jongens zijn weer klaar wakker, als ze dat allemaal terug zien. Ze leunen uit het kleine raam en geven elkaar een por van plezier. Ze horen achter zich de stem van oom Ferdinand.

„Naar kooi, jongens,” zegt hij, „je smijt je kleren maar over die stoel. Daar is de kraan om je te wassen. En vergeet niet je tanden te poetsen. Wel te rusten, neven.”

En weg is hij.

 

De hangmatten

 

Logeren bij oom Ferdinand is heerlijk. Maar het heerlijkste zijn de bedden. Dat zijn twee hangmatten, die aan ijzeren haken aan de balken
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hangen. Je slaapt echt onder dekens en lakens, maar je hangt in de lucht. Als je je even beweegt, zwaai je heen en weer, net als op een schip. De jongens kleden zich vliegensvlug uit, gooien hun kleren over de grond en klimmen ieder in hun eigen hangmat. Ze luisteren naar het klotsen van het water en het ratelen van een anker-ketting. Heel in de verte krijst nog een meeuw. Het is precies, of ze op een boot zijn.

 [image: ]

„Wat gaan we morgen doen?” fluistert Pim.

„Dat weet je bij oom Ferd nooit,” fluistert Frits terug, „en dat is juist het fijne er van.”

Als ze de volgende morgen wakker worden, hangen hun kleren netjes over de stoel. Er ligt een briefje bij en dit staat er op:

„Goede morgen, neven. Als ik zeg smijten, dan bedoel ik netjes opvouwen. Onthouden, jongens. Beneden staat het ontbijt.”
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De broers kijken elkaar aan. Ze hebben allebei een kleur en weten niet goed, wat ze zeggen moeten. Ze poetsen hun tanden en wassen zich. Dan kleden ze zich aan en kammen netjes hun haar. Daarna gaan ze samen naar beneden.

 

Het ontbijt

 

De ontbijt-kamer is een ruim, zonnig vertrek met veel ramen, die allemaal op de haven uitzien, want het huis ligt op een hoek. Waar je ook naar buiten kijkt, je ziet overal masten en hijskranen. Ook binnen is het leuk. Aan de muren hangen landkaarten, barometers en grote houten wielen, die met glanzend koper beslagen zijn. Dat zijn de roeren, waarmee je een schip bestuurt. Er hangen ook schilderijen met schepen er op, die met volle zeilen door, de bruisende golven varen. Eén schilderij is het mooiste. De jongens weten precies, wat er allemaal op te zien is en ze kijken aldoor weer naar de kapitein, die met getrokken sabel aan de reling staat. Hij is al gewond, want hij draagt een pleister op zijn voorhoofd, maar hij geeft zich niet over. Die kapitein is oom Ferdinand.

Het ontbijt staat klaar. Kijk, daar ligt wéér een briefje op tafel!

„Neven,” staat er op, „eet alles maar wat je lekker

13



vindt. Over een uur ben ik bij jullie. Als je klaar bent, smijt dan de boel maar in de keuken.” De broers eten als jonge honden. Na afloop brengen ze alle kopjes en borden voorzichtig naar de keuken. Zelfs de messen en vorken leggen ze op een rijtje naast elkaar. Ze hebben nu geleerd wat smijten is.

 

Ze gaan varen

 

Als oom Ferdinand binnen komt, is het net, of de zeewind zelf de kamer in waait. Ze zien nu pas goed, hoe bruin hij is. Hij draagt een pas gestreken overhemd met een hagelwitte boord, korte laarzen, een zwart jasje met gouden strepen op de arm en een pet met een zilveren ankertje er op. Als hij zijn pijp aansteekt, zien ze dat er ook een anker op zijn rechter hand getekend is, met blauwe inkt.

„Ja,” zegt. hij, „dat is, nog uit de tijd, dat ik matroos was.”

„Wast U zich dan nooit?” vraagt Frits. „Jawel,” zegt oom Ferdinand, „maar het gaat er niet meer af. Het is met naald gedaan. En nu, neven, wat doen we vandaag?”

De neven antwoorden niet. Ze zijn wel wijzer. Want ze kunnen het zo gek niet bedenken, of oom Ferdinand verzint altijd iets beters.
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„Goed,” zegt hij, „dan gaan we varen.”

Oom Ferdinand heeft een grote motorboot, die vlak voor zijn huis aan de kade ligt. Als ze weg varen, zien ze achter zich een lange baan van schuim, want ze gaan hard. De scherpe boeg snijdt als een mes door het woelige water en de druppels spatten in hun gezicht. Als je je lippen aflikt, proef je dat het een beetje zout smaakt, maar niet erg. Dat noem je brak water.

„Ja, we liggen vlak bij zee,” zegt oom Ferdinand, „Frits, duik eens in het vooronder. In het eerste kastje aan je rechterhand vindt je twee oliejassen en twee zuidwesters. Die trekken jullie maar aan. Dan blijf je droog.”

 

Naar de Neeltje Jacoba

 

Frits daalt voorzichtig langs het trapje in de kajuit, die „vooronder” heet en maakt het kastje open. Het is verbazend, wat er in zo’n kleine ruimte allemaal kan opgeborgen worden, maar alles ligt toch precies op zijn plaats. De jassen zijn natuurlijk veel te wijd en de zuidwesters zakken tot ver over hun ogen, maar als je de rand een eindje opvouwt, dan gaat het best.

„We zullen kapitein Bartels eens opzoeken,” zegt oom Ferdinand, „geef me de kijker eens aan.” Hij tuurt door de verrekijker en zegt:
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„Ja, hij is aan boord, de oude schurk. Kijk, zie je dat lange, lage schip? Dat noemen we een aak.”

„Een Rijn-aak,” zegt Pim.

„Precies,” antwoordt oom Ferdinand, „en hij heet de Neeltje Jacoba. Die is van de ouwe Bartels. Hou je vast, neven, we smijten ’m in de hoogste snelheid!”
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De boot schiet als een pijl naar voren. Het water bruist gonzend langs de zijkanten en het dek trilt onder hun voeten. Oom Ferdinand zit doodkalm achter het stuurwiel en laat de spaken losjes door zijn vingers glijden. Alleen zijn ogen schitteren van plezier. Je ziet wel, dat hij een echte zeeman is.
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„Ja,” zegt hij, „het is wel een oud beestje, maar hij loopt nog best. Let op, jongens, daar gooien ze het touw uit! Vangen! Mis! Nog eens proberen! Goed zo! En nou maar vasthouden!”

Het volgend ogenblik springen ze aan boord van de Neeltje Jacoba.
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Kapitein Bartels

 

Op het dek staat een kleine, dikke man met zijn handen in zijn zakken. Zijn ene wang is wat dikker dan de andere. Daar heeft hij een pruim.

„Zo, ouwe boef,” zegt hij tegen oom Ferdinand.
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„Zo, ouwe schavuit,” zegt oom Ferdinand.

De broers staan er geschrokken bij, maar het is niet zo gemeend. De twee mannen slaan elkaar hard op de schouders en kijken dan de twee jongens aan.

„Mijn neven,” zegt oom Ferdinand, „landrotten, alle twee. Maar ze leren het wel.”

Kapitein Bartels geeft ze ieder een hand. Dan draait hij zich om en klautert het trapje af. Ze klauteren achter hem aan en komen in een lage kajuit. In het midden staat een lange tafel en daar langs loopt aan beide kanten een houten bank. Op de tafel staat een grote koffiepot en daarachter zit een dikke vrouw.

„Wel, wel,” zegt ze, „we krijgen bezoek. Dat is gezellig, hoor! Schuif maar aan, jongens, de koffie is net gezet.”

Het is wel leuk in zo’n kajuit. De zoldering is zo laag, dat je die met je hand kan aanraken en uit de raampjes kijk je vlak op het water. Veel licht is er niet, maar boven het midden van de tafel hangt een olielamp en zo kun je alles toch goed zien.

„Neeltje,” zegt de kapitein, „laat de klok eens horen!”

De vrouw trekt aan een touw recht boven haar hoofd en onmiddellijk klinkt er aan dek een heldere bel.

18



De bemanning

 

De jongens horen het geluid van dreunende stappen boven zich en daar komen de mannen het trapje al af. Eerst zien ze hun laarzen, dan hun pilo broeken, dan hun leren jasjes en eindelijk komen ook hun hoofden te voorschijn. Ze moeten telkens een eindje opschuiven als er weer eentje binnen komt en eindelijk zijn de twee banken vol. Het zijn grote sterke kerels en ze lachen zo hard, dat je er bijna doof van wordt. Wat ze tegen elkaar zeggen kun je niet verstaan, want ze spreken een vreemde taal. De jongens kijken bedremmeld in het rond.

„Duitsers!” schreeuwt oom Ferdinand in hun oor, „maar ze eten je niet op, hoor!”

De dikke vrouw, die Neeltje heet, schenkt nu de koppen vol. Ze doet dat heel vlug en zonder te morsen, want ieder reikt zijn eigen kop aan, tot vlak bij de tuit. Het zijn grote, dikke koppen zonder oor, die worden „mokken” genoemd. De mannen houden ze met twee handen vast en blazen er in, want de koffie is gloeiend heet. De jongens krijgen ook zo’n mok en beginnen meteen te blazen. Nu hebben ze iets te doen, want ze voelen zich verschrikkelijk verlegen. Een reus van een man, die het hardste lacht van allemaal, begint opeens te zingen. Alle mannen zingen mee.
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Het klinkt mooi, maar het is een droevig lied. Sommige mannen hebben tranen in hun ogen. De jongens begrijpen er helemaal niets van.

 

Zingen in de kajuit

 

Als het lied uit is, slaat oom Ferdinand met zijn vuist op tafel.

„Geen gegrien meer!” roept hij, „nou gaan we wat vrolijks horen!”

En daar komt een vrolijk lied. Onder het zingen geven de mannen elkaar een arm en wiegen heen en weer. De olie-lamp zwaait zachtjes aan zijn ketting en daaraan zien ze, dat de boot een beetje schommelt. Oom Ferdinand zingt zelf niet mee. Hij staat recht overeind en slaat de maat met zijn pijp.
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„Bravo!” roept hij, als het uit is, „en nu zullen mijn neven wat zingen!”

Pim krijgt een kop als vuur, maar Frits is al begonnen. Hij zingt „Zie ginds komt de stoomboot” en Pim zingt dapper mee. De Duitse mannen denken, dat het een zeemans-lied is en ze krijgen een hartelijk applaus. Oom Ferdinand straalt van trots. „Mooi gedaan, neven,” zegt hij, „jullie hebt die Duitsers eens laten zien, dat Hollandse jongens ook wat kunnen. En nou stappen we weer op.” Ze moeten zoveel handen schudden, dat ze er de volgende dag nog pijn van hebben. De kapitein, die eigenlijk „schipper” heet, geeft ze een kompas cadeau. Daarop kun je zien, waar het noorden is, als je daar toevallig wezen moet. Ze zijn er erg blij mee. Ze hebben het eerlijk verdiend.

 

Deftig eten

 

’s Avonds gaat oom Ferdinand met de jongens in de stad eten. Dat doen ze in een restaurant. Het is een moeilijk woord, maar zo heet dat. Daar eten veel mensen aan aparte tafeltjes en zij krijgen ook zo’n tafeltje. Een meneer in een zwart pak vraagt, wat ze hebben willen. Zo iemand is een kellner, maar hij wordt ook wel ober genoemd. Hij spreekt de jongens aan met „jongeheer” en hij zegt zelfs „U” in plaats van ,,je”. Ze worden er verlegen
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van. Ze beginnen met ieder een haring en eten dan mosselen. Dan komt er een grote vis, die tarbot heet.
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„Zie je dat lege bord daar in het midden?” zegt oom Ferdinand, „daar smijt je de graten maar op. En wat nemen we voor dessert?”

„Wat is dat: dessert?” vraagt Frits.

„Dat is het deftige woord voor wat je toe krijgt,” zegt oom Ferdinand, „want we zijn hier in een deftig restaurant. Mij is het een beetje te deftig. Het lijkt hier wel een begrafenis. Maar gelukkig, daar heb je kapitein Brouwer!”

Kapitein Brouwer is een stevige man met een trui aan en een pet op het hoofd.

„Zo, ouwe walvis,” zegt hij, „ik zag je van buiten zitten. Wat doe je hier in die slome tent?”

„We zijn bijna klaar, Arie,” zegt oom Ferdinand, „we moeten alleen ’t dessert nog achter de kiezen krijgen.”

,,Niks daarvan!” roept de kapitein, „laat ze hier maar in hun eigen vet gaar koken! Jullie gaan met mij mee en ik zorg, dat je nog wat te bikken krijgt!”

De eigenaar van het restaurant snelt op zijn tenen naderbij.

„Meneer,” fluistert hij, „hier wordt niet geschreeuwd.”

De kapitein trekt hem even aan zijn oorlelletje. „Dat komt uit, Sjors,” zegt hij, „want we smeren ’m hier als de weerga. Kom jongens, we gaan er vandoor.”
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Kapitein Brouwer

 

Oom Ferdinand blijft rustig zitten en kijkt de jongens aan, terwijl hij met zijn hoofd zachtjes van „nee” schudt.

De kapitein loopt naar de deur en ze zien duide-
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lijk, dat hij niet stevig op zijn benen staat. Bij de uitgang kijkt hij nog eens om en roept:

„Wel te rusten allemaal!”

„Hebben jullie iets gemerkt?” vraagt oom Ferdinand.

„Hij zwaaide zo gek heen en weer,” zegt Frits, „en hij keek zo vreemd uit zijn ogen.”

„En hij rook ook naar iets,” zegt Pim, „maar ik weet niet wat.”

„Kapitein Brouwer is dronken,” zegt oom Ferdinand ernstig, „en wat je geroken hebt, dat is jenever. Het is jammer, maar het is zo. We zullen nu betalen en dan gaan we door die andere deur naar buiten.”

Als ze op straat lopen, is oom Ferdinand een hele tijd stil.

„Jongens,” zegt hij eindelijk, „drink later nooit. Je wordt er wel even vrolijk van, maar de volgende dag ben je verdrietig. Het is slecht voor je gezondheid en er komt niets van je terecht.”

„Maar kapitein Brouwer is toch kapitein geworden,” zegt Frits.

„Nee,” antwoordt oom Ferdinand, „vroeger was hij kapitein, maar nu is hij helemaal niets. Hij is schipper geweest en had een eigen boot. Maar hij heeft alles verloren. Dat komt door de jenever. We noemen hem nog kapitein, maar hij is het al lang niet meer.”
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Verdriet om een oude vriend

 

Als ze thuis zijn, mogen ze nog even opblijven. Oom Ferdinand zit in zijn gewone stoel aan het raam en kijkt naar buiten, over het wijde water. Hij zegt niet veel.

„Oom,” vraagt Frits, „is kapitein Brouwer een slecht mens?”
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„Nee,” antwoordt oom Ferdinand, „hij is alleen zwak. Hij heeft geen wil. Maar wij mogen niet kwaad over hem denken. Een zeeman heeft het
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moeilijk. Hij is veel alleen. Als hij aan wal komt, gaat hij graag naar een café. Daar vindt hij mensen, met wie hij kan praten. Maar hij vindt er ook jenever. Eerst drinkt hij maar één glaasje, zo maar, voor de gezelligheid. Dan twee. En dan drie. Op het laatst kan hij het niet meer laten. En vóór hij het zelf weet, is hij een dronkaard geworden.”

„Kan kapitein Brouwer later toch weer kapitein worden?” vraagt Pim.

„Ja, dat kan,” zegt oom Ferdinand, „maar dan mag hij niet meer drinken. Dat zal niet makkelijk zijn. Want het is veel moeilijker om ermee op te houden dan om ermee te beginnen. Maar het kan wel.”

„Kunt U hem dat niet eens zeggen?” vraagt Frits.

„Ik zal eens met hem praten,” belooft oom Ferdinand, „en nu, jongens, naar kooi toe! Het is al negen uur!”

Bij de deur draait Frits zich om en roept:

,,Wel te rusten allemaal!”

Maar oom Ferdinand lacht niet. Hij heeft verdriet om een oude vriend.
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Het schilderij

 

Ze mogen maar drie dagen bij oom Ferdinand logeren en vandaag is het de laatste dag. Ze zijn boven op de Sint Laurens-toren geweest en ze hebben de dierentuin bezocht. Ze mochten ijs met slagroom eten op het topje van de Euromast en ze hebben drie ritten gemaakt in de trein, die onder de grond van Rotterdam loopt. Het zijn heerlijke dagen geweest. Toch verlangen ze weer naar huis. Ze missen vader en moeder en ook de kleine Ida, die nu al weer veel groter geworden is.Want het lijkt allemaal zo lang geleden –– je kunt bijna niet begrijpen, dat het maar drie dagen geweest zijn. Maar het mooiste moet toch nog komen. Want op de laatste avond zal oom Ferdinand verhalen vertellen. Dat heeft hij beloofd. Hij zit in zijn stoel bij het raam en rookt een pijp. „Zo,” zegt hij, „en wat willen jullie nu horen?” „Het schilderij!” roepen de jongens tegelijk.

Dat hangt vlak bij oom Ferdinand aan de muur. Er is zó veel op te zien, dat hij er altijd weer over kan vertellen. Je ziet een schip en dat wordt door zeerovers aangevallen. Ze klimmen langs ladders naar boven, met messen tussen hun tanden. De hoofdman van de rovers draagt een vlag en daarop staat een doodshoofd met twee gekruiste beenderen. Met de andere hand zwaait hij een bijl.
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Je zou misschien denken, dat de matrozen bang zijn en zich overgeven. Maar dat is niet zo. Ze vechten dapper terug. De kapitein is al gewond. Hij draagt een pleister op zijn voorhoofd en hakt er met zijn sabel duchtig op los. En die kapitein, dat is oom Ferdinand. Je kunt dat duidelijk zien, want hij heeft nog steeds een schram op zijn voorhoofd.

„Goed,” zegt oom Ferdinand, „luister dan.”

 

Het verhaal begint

 

„Ik was dertig jaar oud,” vertelt oom Ferdinand, „toen ik kapitein werd van een mooi en stevig gebouwd schip. Je begrijpt hoe trots ik was. Het was een gloednieuwe boot en ook de matrozen waren allemaal jong en sterk. Dat moest ook wel, want we hadden een kostbare lading. Duizend staven goud, elk zo lang als deze tafel, duizend kisten met diamanten, duizend manden met rijksdaalders en dan nog eens duizend manden met fonkelnieuwe kwartjes.”

„Had U die niet kunnen wisselen, oom?” vraagt Frits.

„Zeker, jongen,” antwoordt oom Ferdinand, „maar daar dacht ik toen niet aan. Bovendien kon ik er niet bij. Het werd allemaal met grote hijskranen in het ruim neergelaten en bij elke hijs-
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kraan stond een Rotterdamse agent. Zo bang waren ze, dat er gestolen zou worden.”

„Was het in Rotterdam?” vraagt Pim.

„Ja,” zegt oom Ferdinand, „en ik kan je de plek nog aanwijzen, waar de boot lag. Kijk, zie je dat schip daar, met die drie pijpen? Daar precies lagen we. Er hing een dichte mist, toen we wegvoeren, en daar was ik blij om, want aan de wal stond het vol met dieven en moordenaars. Jongens, dacht ik bij mezelf, als we dat zaakje maar heel naar Amerika krijgen, want de Atlantische oceaan wemelde toen van de zeerovers.”

„Was U bang, oom?” vraagt Frits.

Oom Ferdinand glimlacht en stopt een nieuwe Pijp.

„Ik kende het woord niet,” zegt hij eenvoudig, „ik had het moeten opzoeken in een woordenboek.”

De twee jongens kijken elkaar even aan. Ze wisten het ook wel, maar het is toch altijd fijn om het nog eens te horen.

„Alles ging goed,” vervolgt oom Ferdinand, „tot ik opeens, midden op de oceaan, iets verdachts merkte.”
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De verrader

 

„We hadden een stuurman en dat was de enige oude man aan boord. Hij zal zo wat zestig jaar geweest zijn. Hij had een houten been en maar één oog. De man beviel me helemaal niet, want hij zei nooit een woord, maar sturen kon ie. Hij zag met dat ene oog meer dan wij allemaal bij mekaar en daar gaat ’t toch maar om. Goed, ik kom op ’n avond aan dek en wat zie ik? Daar staat me die oude schelm met een rood vlaggetje tekens te geven. In zijn andere hand hield hij een lantaren en die zwaaide hij voortdurend heen en weer. Ik kijk over de zee en daar zie ik een schip, zo zwart als pek met een witte vlag in top. En op die vlag was een doodshoofd geschilderd. Nou, je weet wat dat betekent.”

„Zeerovers,” mompelt Frits.

„Niet anders,” zegt oom Ferdinand, „en ze kwamen recht op ons af. Ik pak die stuurman bij zijn strot en zeg: „Hoor eens, ouwe, wat betekent dat? Wat moet dat met die lantaren en dat vlaggetje?” Hij kijkt me aan met zijn ene oog en zegt: „Och, daar speel ik maar wat mee, voor de aardigheid. Ik sta hier ook altijd alleen.”

„Smoesjes,” mompelt Pim.

„Precies,” zegt oom Ferdinand, „dat begreep ik direkt. Ik spring op de commando-brug en ik
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roep: Jongens, je kooien uit en aan de kanonnen!” En ik had ’t nog niet geroepen, of daar stormen alle matrozen naar boven en gaan aan de kanonnen staan. Intussen hield ik dat andere schip in de gaten. Het kwam met volle kracht op ons af en ik zag de rovers duidelijk aan de verschansing staan. Het waren er wel honderd en ze hadden allemaal een baard, want scheren doen ze daar niet. Om de handen vrij te hebben hielden ze het mes tussen de tanden. De hoofdman was een reus van een kerel, met een zwarte lap om zijn hoofd. Ik had wel van hem gehoord, want ze noemden hem Lachende Daan. Hij kon met zijn bijl in één zwaai een hoofd afhakken en hij lachte daar altijd bij. Hij had die bijl ook werkelijk bij zich .en hij keek me recht in de ogen.”

 

Het kaperschip

 

„Was U toen niet bang, oom?” vraagt Frits. Oom Ferdinand klopt zijn pijp uit en slaat zijn benen over elkaar.

„Als ik het geweest was, zou ik ’t je eerlijk zeggen,” antwoordt hij, „want waarom zou ik er om liegen? Nee, beste jongen, ik was even kalm als ik hier voor je zit. En ik zal je zeggen, wat ik deed. Ik pak mijn scheepstoeter en schreeuw er door: „Ben jij Lachende Daan?” En hij schreeuwt
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terug: „Ja zeker! In levende lijve!” „Goed!” roep ik, „kom dan maar hier, dan kunnen we nog eens lachen!”

De jongens zijn sprakeloos. Ze wisten wel, dat oom Ferdinand geen vrees kende, maar als je zó iets hoort, dan sta je toch weer even te kijken.

„Jongens!” roep ik, „de tanden op elkaar! We gaan die schooiers een lesje geven! Vuur!!” Op hetzelfde ogenblik gaan mijn tien kanonnen af. Eén miste er en dat was jammer, maar de negen andere waren precies raak. De twee masten van het schip tuimelden over boord en ik zag met mijn eigen ogen acht rovers morsdood op het dek vallen. „Nog eens!” schreeuw ik. En weer bulderden mijn kanonnen. Dit keer sneuvelden er twaalf.”
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„Twintig samen,” mompelt Frits.

„Dat dacht ik eerst ook,” zegt oom Ferdinand, „maar het waren er een en twintig. Want één kreeg van schrik een hartverlamming en viel achterover in het water. Ik denk: „dat gaat goed,” maar we waren er nog niet. Want ik voelde opeens een zware stoot en viel door de schok op de grond. En op hetzelfde moment klimmen die rovers als eekhoorns over mijn verschansing heen en springen boven op ons. Ik vlieg overeind en trek in een flits mijn sabel. Want nu werd het een gevecht van man tegen man.”

 

Het gevecht

 

„Oom,” vraagt Pim, „hoeveel rovers hebt U de kop afgeslagen?”

Oom Ferdinand denkt na.

„Precies weet ik het niet meer,” zegt hij, „maar dat kunnen we nakijken.”

Hij staat op en haalt zijn sabel uit de kast.

„Kijk,” zegt hij, „elke roestvlek is een kop. En nu gaan we tellen. Dan kom ik aan twintig. Dat zijn twintig koppen. Maar dat is nog lang niet alles. Ik heb nog zeker acht rovers om het middel gepakt en in zee gesmeten. Dan zijn we al aan acht en twintig. Zeg maar gerust dertig. Want in mijn drift heb ik misschien niet goed geteld. Je
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bent dan zenuwachtig en dan kan het gebeuren, dat je wel eens een rover overslaat.”

„Hielpen de matrozen mee?” vraagt Frits, „of deed U het helemaal op uw eentje?”

„Nee, nee,” zegt oom Ferdinand, „ze hebben allemaal meegedaan, wat dacht je? Terwijl ik daar stond te hakken, keek ik goed om me heen om te zien, of ze ook wat deden. Want als kapitein moet je wel het goede voorbeeld geven, maar je hoeft niet alles alleen te doen, dat zou wat moois worden. Nou, ze deden goed hun best. De jongens vochten werkelijk als leeuwen. Sommigen vochten met het mes, anderen weer met de blote vuisten. De kok had een bijl en sloeg vijf rovers over de railing. Hij zei er telkens „hoepla!” bij, want hij was vrolijk van aard en begon er plezier in te
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krijgen. Alleen de stuurman deed niets. Hij stond er met een geniepig lachje bij en beet op zijn nagels. „Wacht maar, lelijke verrader,” dacht ik bij mezelf, „jou krijg ik nog wel!” Juist wilde ik hem aan mijn sabel rijgen, of daar stond de rover-hoofdman voor me.

 

Lachende Daan

 

Het werd opeens muis-stil op het schip. Alle matrozen gingen op klapstoeltjes zitten om te kijken, hoe dat zou aflopen. De rover-hoofdman zei niets. Hij grijnsde alleen. Hij had grote, gele tanden en hij knipoogde met zijn ene oog, want het andere zat onder die zwarte lap. Toen tilde hij langzaam zijn zilveren bijl boven zijn hoofd en liet hem flikkeren in het maanlicht.

„Haarscherp,” zei hij zachtjes, „en pas geslepen. Dat glijdt door je bast als een mes door de boter.”

„Was U toen bang, oom?” vroeg Frits.

„Ja,” zei oom Ferdinand, „toen was ik bang.”

De jongens kijken hem strak aan. Ze durven bijna niet adem te halen.

„Maar toch niet echt bang?” roepen ze alle twee. „Wel nee,” zegt oom Ferdinand, „ongerust is een beter woord. Want die man had zó’n dikke nek, dat ik niet wist, of ik er wel met één slag door zou komen. Je kunt het natuurlijk in tweeën proberen,
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maar als er zoveel mensen staan te kijken, wil je het liever in één keer doen.”

De jongens voelen zich opgelucht. Ze begrijpen nu, dat het in orde komt. Oom Ferdinand pakt zijn sabel weer en legt hem schuin over zijn knieën.

„Kijk,” zegt hij, „zie je die deuk hier? Dat kwam zó. Eerst sloeg ik hem met mijn sabel zijn bijl uit handen, zodat die met een grote boog in zee vloog. Daarvan is die deuk.”
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„En toen hakte U hem met één slag zijn kop af!” schreeuwt Frits.

„Nee, mijn jongen. Als je dat denkt, dan ken je oom Ferdinand niet. Oom valt geen ongewapend man aan. Ik gaf mijn eigen sabel aan de kok. Zo stonden we met de blote handen tegenover elkaar.”
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Straf en beloning

 

„En toen!” roept Pim, „hebt U hem gewoon over boord gesmeten!”

„Met jou kan ik praten,” zegt oom Ferdinand goedkeurend, „ik tilde hem met één hand omhoog boven mijn hoofd en smeet hem pardoes het water in. Ik hoor nog de plons. Hij kwam nog één keer boven en schudde zijn vuist. Toen was hij verdwenen.”

 [image: ]

„En de andere rovers?” vraagt Frits.

„Dat is gauw verteld. Er waren er nog maar twaalf over. Die vielen allemaal op hun knieën en smeekten om genade. „Zeerovers,” zei ik, „jullie mogen allemaal blijven leven, maar jullie moeten wèl het werk doen.” Nou, jongens, dat werd een fijne reis. Ze werkten als paarden en wij zaten op stoelen
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in de zon en keken naar de zee”.

„Kregen ze ook te eten?”

„Zeker wel. Maar niets toe. En van opblijven was helemaal geen sprake. Klokslag acht uur handen wassen, tanden poetsen en naar kooi. En dan zaten wij tot negen uur nog flensjes te eten.”

„En de stuurman?”

„Ja, die heb ik hard aangepakt. Tinus, zei ik, je hebt ons allemaal lelijk in de steek gelaten. Geen vrije zaterdag en geen zakgeld meer. En met Sinterklaas en Kerstmis hoefje op niets te rekenen. Nou, toen kwamen de waterlanders. Maar ik hield voet bij stuk, want anders was hij wéér met zijn vlaggetje begonnen.”

„En wat gebeurde er met al dat goud en zilver?”

„En de diamanten,” zegt oom Ferdinand, „nou, die kwamen mooi in Amerika aan. Dat hoorde allemaal aan een rijke meneer en we zagen hem in de verte al staan op het strand. Oom Ferdinand, zei hij, dat heb je mooi gedaan. En nou wil ik van mijn kant ook niet kinderachtig zijn. Jullie krijgen ieder honderd kwartjes en ik tracteer op poffertjes. En zo is het gebeurd.”

Oom Ferdinand kijkt op zijn grote, gouden horloge en roept:

„Wat zie ik! Ik had jullie al lang in kooi moeten smijten! Neven, als de weerga naar boven! Wel te rusten!”
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Het afscheid

 

De volgende morgen worden de jongens voor het laatst wakker in hun hangmatten. Ze wiebelen wat heen en weer en kijken elkander aan.

„Het is voorbij,” zegt Frits, „nou gaan we weer naar huis.”

Het is gek, maar opeens verlangen ze er niet meer zo naar om thuis te zijn. Ze zouden graag nog wat langer willen blijven.

„Het is de fijnste oom, die we hebben,” zegt Pim.

„En de sterkste,” zegt Frits.

Beneden wacht oom Ferdinand aan het ontbijt. „Goede morgen, neven,” zegt hij, „ik zie, dat jullie de koffers al bij je hebt. Dat mag ik zien. Heb je alles er in gesmeten?”

Hij doet de twee koffertjes open en kijkt er in. „Dat kan nog heel wat beter,” zegt hij, „je moet de spullen netjes er in smijten. Wacht, ik zal dat zelf wel even doen. Gaan jullie maar vast aan tafel.”

Ze eten met lange tanden. Maar oom praat vrolijk door. Hij wil niet, dat zijn neven verdrietig zijn. Hij vertelt de gekste verhalen en op het laatst schateren de jongens het uit van het lachen.

„Hoor eens,” zegt hij, „jullie hebben samen één kompas gekregen van kapitein Bartels. Van wie is dat nu eigenlijk?”
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„Van mij!” roept Frits, „want ik heb het ’t eerst aangepakt!”

„Goed,” zegt oom Ferdinand, „het is van Frits.”

Pim kijkt hem geschrokken aan.

„En ik dan?” vraagt hij.

Oom Ferdinand geeft hem een doosje en als Pim dat open maakt, komt er een blinkend gepoetst kompas uit. Het is eigenlijk nog mooier dan dat van kapitein Bartels, want de wijzer is met lichtgevende verf bestreken, zodat je ook in het donker kunt zien waar het noorden is.

„En nu als de weerga naar de trein!” roept oom Ferdinand.

Ze rijden in een taxi naar het station en stappen meteen in de trein. Oom blijft op het perron staan en kijkt door hun raampje naar binnen.

„Smijt je koffers maar in het bagage-net,” zegt hij, „jongens, ik hoor het fluitje. Wacht, hier hebben jullie ieder een kwartje. Ajuus, neven.”

Het zijn twee blinkend nieuwe kwartjes.

„Zijn die nog van het schip, oom?” vragen de jongens tegelijk.

Tot hun verbazing zien ze, dat de ogen van oom Ferdinand even vochtig worden.

„Ja, ja,” zegt hij haastig, „die zijn nog van het schip. Dag hoor.”

Hij draait zich met een ruk om en loopt met grote stappen weg. Zijn rug wordt steeds kleiner. De
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trein begint te rijden. Ze zien hem al bijna niet meer.

„Dag! Dag!” roepen de jongens.

Maar oom Ferdinand draait zich niet meer om. Hij is verdwenen.

 

Het meisjes-kamp

 

Aan het station staan vader en moeder op hen te wachten. Ida staat tussen beiden in en zwaait met allebei haar handen. Wat hebben ze veel te vertellen! Ze praten aan één stuk door en weten van geen ophouden. Af en toe schudt vader het hoofd en kijkt moeder aan.

„Echt Ferdinand,” zegt hij dan.

Terwijl de jongens vertellen, wordt Ida steeds stiller.

„Wat heb je, Ida?” vraagt moeder, „is er iets?” Eerst wil Ida het niet zeggen, maar eindelijk komt het er toch uit: ze voelt zich zo alleen.

„Hier heb je mijn kompas,” zegt Pim.

Ida is er erg blij mee, want het is een mooi kompas en de kleine naald wijst precies naar het noorden. Maar ze blijft zich toch alleen voelen. „Hoor eens, Ida,” zegt vader, „ik zal er eens met jouw vader over gaan praten.”

Wat vaders beloven, dat doen ze ook altijd. En als Ida de volgende dag wakker wordt, draagt
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haar eigen vader haar zelf naar beneden.

„Hoor eens, meisje,” zegt hij halverwege de trap, „weet je, wat ik voor je bedacht heb? Je mag naar een kamp.”

Ida klapt in haar handen. Dat is nu juist, wat ze altijd gewild heeft. En het mooiste is: ze gaat nog diezelfde dag.

 [image: ]

Het kamp is midden op de hei. Er zijn precies dertig tenten en in elke tent slapen vier meisjes. Een leidster brengt Ida naar haar eigen tent. Er zitten daar drie meisjes op de grond en die staan alle drie op, als Ida naar binnen komt. Ze heten Elsje, Marijke en Duifje.

„Meisjes,” zegt de leidster met een hoge stem, „we geven elkaar een ferme hand en nu zijn jullie vriendinnetjes geworden. Dag!”

Weg is ze. De vier meisjes kijken elkaar aan. Duifje komt uit Friesland. Ze heeft grote blauwe ogen en blond haar.
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„Ik vind niemand in deze tent erg leuk,” zegt ze kalm, „tenminste tot nu toe.”

Daarna gaat ze weer zitten. Het klinkt niet aardig. Maar het is wel eerlijk. Ze moeten er eigenlijk allemaal om lachen. Een ogenblik later zitten ze in een kring op de grond.

 

De vier meisjes

 

„Ik ben hier al een week,” zegt het meisje, dat Marijke heet, „en ik wil naar huis.”

Ze trekt een spriet uit de grond en begint er op te kauwen. Marijke heeft donkere ogen en pikzwart haar, dat met een strik is samen gebonden.

„Is het hier niet leuk?” vraagt Ida.

„Jawel,” antwoordt Marijke, „we hebben veel pret gehad. Maar morgen komen mijn vader en moeder terug van hun vacantie en dan wil ik thuis zijn.”

Nu begint Elsje te praten. Ze heeft een lachend gezicht met zomersproeten en om haar hals draagt ze een zilveren ketting vol met „bedeltjes”. Die rinkelen een beetje, als ze zich beweegt.

„Ik ben er pas een uur,” zegt ze, „en ik wil hier best nog wat blijven. Maar ik wil ook wel naar huis. Ik vind het eigenlijk overal leuk.”

Duifje weet het nog niet. Soms vindt ze het een
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enig kamp en dan vergeet ze alles. Maar soms denkt ze aan Friesland en dan verlangt ze weer terug naar huis.

„Het is de mooiste provincie van heel Nederland,” zegt ze, „en mijn vader heeft een boerderij met wel honderd koeien. Houden jullie van drop?” Ze haalt een zakje drop te voorschijn en deelt er aan ieder eentje uit. „Goed voor de rimmetiek,” zegt ze erbij, „want het regent hier altijd.”
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Ze heeft heel kort geknipt haar. Een „rattekop” noemt ze dat zelf.

„We moeten Elsje en Ida wat over dit kamp vertellen,” zegt ze tegen Marijke, „want ze zijn hier nog maar pas. Ik zal beginnen en als ik iets vergeet, dan vul jij het wel aan. Vooruit, daar gaan we dan.”

Ida heeft een vreemd gevoel. Het lijkt wel, of ze bij grote mensen is, en toch zijn de meisjes maar één jaar ouder dan zij zelf. Ze vindt dat eigenlijk wel fijn. Het is net, of ze nu zelf ook groter is. Ze denkt: „laat ik nu niets kinderachtigs zeggen” en daarom houdt ze haar mond. Buiten begint het te regenen.

 

Freule Zingzang

 

Het kamp ligt mooi in bos en hei, maar met het weer hebben ze het tot nu toe niet getroffen. Het regent nu al tien dagen, dag in, dag uit en dan wordt zelfs het mooiste kamp vervelend. Er was een grote tent, waar de kinderen gezamenlijk aten, maar die is gaan lekken. Toen hebben de leidsters een ander plannetje bedacht. Alle meisjes eten nu in groepen van vier in hun eigen tent en één van de vier gaat in een grote, ijzeren bus het eten halen. Dit keer is het de beurt van Duifje en als
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ze terug komt, heeft ze het eten ook werkelijk bij zich.

„Bruine bonen met meikevers!” roept ze al van verre. Het is maar een grapje, maar als ze de bonen op hun borden scheppen vinden ze werkelijk drie dode torren.

„Bah!” roept Marijke en ze schuift het bord van zich af. Ook de anderen hebben geen trek meer. Buiten begint het nog harder te regenen. Het is een gietbui. Het water roffelt op het tentdak als op een strak gespannen trom en de meisjes kijken elkaar verslagen aan. Er komt een leidster voorbij en die steekt haar hoofd naar binnen.

„Gaat alles goed met onze robbedoezen?” vraagt ze op een zingende toon.

„Nee juffrouw,” antwoordt Duifje, „we hebben niets te eten, want er zaten torren in de bonen, en we vervelen ons dood.”

„Mooi, mooi,” zingt de leidster, „dan gaan we maar weer verder. Dag woelwaters!”

En weg is ze weer.

„Weet je, hoe we die noemen?” vertelt Duifje, „die noemen we freule Zingzang, omdat het net is of ze een liedje zingt als ze iets zegt. Ze is eigenlijk heel aardig, dat vinden we allemaal. Maar wat doen we nou?”
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Een oude krant

 

De meisjes kijken naar de bruine bonen en dan naar de vier lege borden. Ze hebben honger. Opeens herinnert Ida zich, dat ze twee pakken met elk vier boterhammen heeft meegekregen. Ze deelt aan ieder twee boterhammen uit, want het zijn er samen acht. Terwijl ze die opeten vouwt Ida het papier, waar ze in gezeten hebben, netjes samen, want je mag in een kamp nooit iets laten slingeren. Het ene zat in glanzend, vetvrij papier, maar voor het andere was het papier op. Moeder wikkelde het pakje toen in een oude krant, want er was haast bij.

Ida bekijkt eerst de plaatjes en begint dan te lezen. Ze leest hardop, maar heel langzaam, want ze kan het nog niet zo goed. Het verhaal is spannend. Het gaat over een meisje, dat opgesloten zit op zolder. Haar vader en moeder weten dat niet. Ze denken dat ze logeert bij een tante, want dat was zo afgesproken. Ze zijn daarom op reis gegaan en zo zit het meisje helemaal alleen in dat grote huis en kan er niet meer uit.

„Geef hier,” zegt Duifje, „ik lees vlugger.”

En Duifje leest hardop verder. Dit staat er:

„De negenjarige Greetje Zandman opende het zolder-raam en begon luid om hulp te roepen. Het huis van de familie Zandman ligt zeer een-
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zaam en er kwam die avond niemand voorbij Het kind had de moed al opgegeven, toen het zich opeens herinnerde, dat in een van de zolderkasten de lakens bewaard werden. Het meisje, dat bijzonder flink voor haar leeftijd is, kreeg opeens een idee.”

„Geef op,” zegt Elsje, „ik kan het nòg vlugger.”

 

Het meisje ontsnapt

 

Elsje leest verder:

„Greetje knoopte de lakens aan elkaar, tot ze een lang touw had, dat tot aan de grond beneden
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reikte. Het bovenste eind maakte ze stevig vast aan een spijker in de muur. Toen klom ze voorzichtig over de vensterbank en liet zich heel lang-
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zaam naar beneden glijden. Het huis van de familie Zandman is bijzonder hoog en het dappere meisje zou het nooit gehaald hebben, als ze niet zo verstandig geweest was om op de eerste vensterbank, die ze tegenkwam, een tijdje uit te rusten.”

De drie meisjes luisteren met rode wangen en schitterende ogen, zo spannend vinden ze het verhaal.

„Vlugger, vlugger!” fluistert Marijke.

„Maar hoe kan ze nu vlugger?” vraagt Duifje, „ze moet toch telkens even uitblazen?”

„Nee, ik bedoel dat meisje niet,” zegt Marijke ongeduldig, „ik bedoel jou. Geef maar hier, ik lees van ons alle vier het vlugst.”

En Marijke leest verder:

„Zo kwam Greetje telkens een verdieping lager, maar ze moest dikwijls haar ogen dicht doen om niet duizelig te worden. Ze vertelde later, dat ze onderweg vaak aan haar wollen beertje gedacht had en dat ze zich dan niet meer zo alleen voelde. Eindelijk bereikte het arme kind de begane grond. Daar zakte het meisje in elkaar en barstte in tranen uit. Een agent vond Greetje. Hij bracht haar naar het bureau, waar ze een glas melk dronk en weer spoedig op haar verhaal kwam. De beide ouders werden telefonisch gewaarschuwd en kwamen nog diezelfde avond hun kind halen. Het weerzien was iets om nooit te vergeten.”
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Zij ontsnappen ook

 

De vier meisjes praten hier een hele tijd over na. Opeens zegt Duifje:

„Wat die Greetje kan, dat kunnen wij ook.”

De drie anderen kijken haar verbaasd aan.

„Wat bedoel je?” vraagt Marijke.

„Ik bedoel dit,” zegt Duifje, „wij kunnen ook ontsnappen. We hebben het hier vervelend, het regent al tien dagen en morgen zal het ook wel weer mis zijn. Wie niet mee wil, die hoeft niet, maar ik ga er vannacht vandoor.”

„Ik ook,” zegt Marijke.

„Ik doe mee,” zegt Elsje.

Ida kijkt van de een naar de ander.

„Je hoeft niet,” zegt Duifje, „als je niet wilt, je mag gerust blijven. Je bent ook nog erg klein.”

„Ik ga mee!” roept Ida vlug.

„Goed,” zegt Duifje, „dat is dan afgesproken. We gaan nu slapen. Als het tijd is, dan maak ik jullie allemaal wakker.”

Freule Zingzang komt weer langs en roept met haar zingende stem:

„Onder de wol! Morgen is er weer een dag!” De kinderen kruipen in hun slaapzakken en luisteren naar het ruisen van de regen. Ida heeft haar ogen wijd open. Ze verlangt vreselijk naar huis.
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Ze ziet haar wit konijn. Hoe zou die het maken? Ze denkt ook aan Frits en Pim. Waren die maar hier! Eindelijk vallen haar ogen dicht.

Opeens is ze klaar wakker. Ze hoort de fluisterende stem van Duifje vlak bij haar oor.

„Opstaan! We gaan!”

 

’s Nachts op de hei

 

Als ze buiten komen, regent het niet meer. De lucht ruikt fris en geurig en de hemel staat vol sterren. Het is net, of de hele wereld pas in bad geweest is. Ze sluipen zachtjes tussen de tenten door. De brem ritselt tegen hun schoenen, maar niemand hoort de kinderen. En dan staan ze opeens op de eindeloos grote heide. In het maanlicht lijkt alles wel van zilver. En ook lijkt het wel, of het hele kamp nooit bestaan heeft. Dat komt,
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omdat het hier zo stil is en omdat je niets ziet, hoever je ook kijkt. Je ziet alleen de aarde en de hemel en daartussen de horizon. Geen huizen, geen mensen, niets. De meisjes gaan vlak bij elkaar staan.

„Waar gaan we nu eigenlijk naar toe?” fluistert Marijke.

„Je hoeft niet meer te fluisteren,” zegt Duifje hardop, „want niemand kan ons horen. We gaan naar huis.”

Ze schrikt van haar eigen stem in die vreemde stilte.

„Jawel,” zegt Elsje, „maar welke kant is dat op?” Daar hebben ze geen van allen aan gedacht.

„Het kamp ligt bij Vught,” zegt Duifje, „en Vught ligt in Brabant. We moeten dus naar het noorden.”

„En waar is het noorden?”

„Dat heb ik van mijn vader geleerd,” zegt Duifje, „je moet naar de sterren kijken. Zie je daar die zeven sterren staan, in de vorm van een pannetje met een steel? Je kunt er ook een kruiwagen van maken. Dat is de Kleine Beer. Nu moet je de voorste opstaande rand van de kruiwagen vijfmaal verlengen en dan kom je aan een klein sterretje. Zie je ’m? Dat is de Poolster. En die staat precies in het noorden.”

Ze beginnen meteen te lopen.
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Ida vindt het kompas

 

Ze lopen arm in arm, want dan voelen ze zich veiliger. Ook is de hei lang niet zo vlak als ze gedacht hadden en wanneer je dan struikelt, dan heb je steun aan elkaar. Als ze een uur gelopen hebben, zegt Duifje:

„Nu gaan we even rusten. We hebben geen haast.” Ze gaan vlak tegen elkaar zitten in een kuiltje. Het begint een beetje te waaien en overal ritselt het om hen heen. Ida probeert wakker te blijven, maar ze valt toch in slaap. Als ze weer wakker wordt, weet ze eerst helemaal niet waar ze is, want het is veel donkerder geworden. Grote wolken jagen langs de hemel. Soms komt de maan even te voorschijn en dan ziet ze om zich heen de drie witte, verschrikte gezichten van de meisjes. Maar het gebeurt steeds minder vaak en eindelijk is de maan helemaal verdwenen. Het is pikdonker geworden. En het ergste van alles is, dat ze de Poolster ook niet meer zien kunnen.

„Hadden we maar een kompas,” zegt Duifje.

„Die heb ik,” zegt Ida.

Ze voelt in haar mantel en ja hoor, daar vindt ze het kompas, dat Pim haar gegeven heeft. De kleine naald, die naar het Noorden wijst, gloeit in het donker. Je kunt hem duidelijk zien. De meisjes voelen zich erg opgelucht.
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Jij hebt ook alles bij je,” zegt Duifje, „ik ben blij dat je bent mee gegaan.”

Ida zegt niets. Ze is blij. En als ze weer verder gaan, loopt ze in het midden en kijkt op het kompas. Je kunt het werkelijk heel goed zien.

 

De hei brandt!

 

Ze lopen maar dapper door. Het wordt ook wat lichter. Dat noem je de dageraad. Het begint in het oosten en de kinderen zien dat duidelijk. Want als ze naar rechts kijken, dan is daar de hemel al een beetje grijs. Het ziet er uit als paarlemoer en het gaat héél langzaam. De wolken trekken weg en het lijkt wel, of de hemel zachtjes rose wordt. Het is prachtig om te zien. De kinderen lopen steeds langzamer, zo mooi is het.

Opeens staan ze stil en pakken elkaar verschrikt
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beet. Grote vlammen van rood en oranje schieten recht de hemel in, alsof er een reusachtig vuur is aangestoken.

„Brand! Brand! roept Duifje, „loop wat je kunt, want de hele hei staat in brand!”

Ze keren zich om en rennen de andere kant uit. Elsje vertelt hijgend, wat ze over hei- en bosbranden wel eens gehoord heeft. De mensen gooien een lucifer of een sigaret weg en dan begint de hei te branden. Eerst is het een klein vuurtje,
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niet groter dan je hand, maar het wordt steeds groter en al gauw is het een geweldig vuur, dat als een razende alles om zich heen verslindt. En dan begint het vuur te lopen. Het springt van struik naar struik en van boom naar boom en op het laatst gaat het zó snel, dat het alle dieren, die vluchten, inhaalt. Ook de mensen, die ervoor weglopen, haalt het makkelijk in, al hollen ze nòg zo hard.

Als Ida dat hoort, kijkt ze onder het lopen even achterom, of de brand al dichterbij gekomen is. Ze schrikt zó van wat ze ziet, dat ze struikelt en languit voorover valt. De drie andere meisjes houden hun vaart in en kijken om, of ze zich misschien bezeerd heeft. Maar ook zij blijven van schrik stokstijf staan. De hele hemel achter hen is rood gloeiend en de vlammen slaan huizenhoog naar boven. Er is niets aan te doen. Hoe hard ze ook lopen, het vuur is sneller. Ze zijn verloren.

 

De zon gaat op

 

Nu het geen zin meer heeft om nog verder te hollen, blijven de kinderen verbijsterd staan kijken. Als ze niet zo bang waren, zouden ze verrukt geweest zijn, want wat ze zien is mooier dan het mooiste vuurwerk. De lucht in het oosten is nu helemaal purper en in het midden daarvan verrijst
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vlak boven de horizon de bovenste helft van een vuurrode bal. Het is Ida, die het eerst hun vergissing bemerkt.

Maar dat is geen brand!” roept ze uit, „dat is het opgaan van de zon!”

En nu zien ze het opeens allemaal: de zon gaat gewoon op! Ze durven elkaar niet goed aan te kijken, want ze voelen zich een beetje beschaamd. Maar dan barst Duifje in een vrolijke schaterlach uit en ze dansen met hun vieren uitgelaten in het rond. Wat hebben ze in angst gezeten! En wat is het vreemd dat de gewone dingen in de natuur, die elke dag gebeuren, eigenlijk het wonderlijkst zijn. Want wat is er nu gewoner dan het opgaan van de zon? En toch, als je dat voor het eerst ziet en je weet niet, dat het de zon is, dan schrik je je een ongeluk.

De kinderen lopen opgewekt verder. Ze hebben wel niets te eten en ze worden ook wel een beetje moe, maar nu er geen brand meer is, vinden ze dat allemaal niet zo erg. Ze komen ook een kudde schapen en een herder tegen. Het is een vriendelijke man. Hij geeft ze ieder een stuk kaas en een beker met schapemelk.

„Zo vroeg op pad?” zegt hij, „waar gaat dat heen?”

„Naar huis,” antwoordt Duifje.

„Zo, zo,” zegt de man.
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Hij kijkt de meisjes met zijn rustige ogen onderzoekend aan. Het is net, of hij wel weet dat ze weggelopen zijn, maar hij zegt het niet.
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Bij de schaapherder

 

„Weet je wat?” zegt hij, „gaan jullie maar met mij mee. De stal is hier dicht bij en ik woon daar zelf ook. Houden jullie van een gebakken ei met ham? Dat kan ik maken.”

Ze lopen tussen de schapen gezellig pratend voort. Het gaat heel langzaam en soms moeten ze
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wachten, tot de hond een paar eigenwijze schapen weer bijeen gedreven heeft, maar ze kuieren toch zoetjes aan vooruit en eindelijk komen ze aan de schaapskooi.

Het is een grote schemerachtige ruimte en daar stromen alle schapen luid blatend naar binnen. In een van de hoeken is een kamertje gemaakt en daar woont de herder. Het ziet er wel gezellig uit, al staat er niet veel. Ze zien een tafel en een stoel en een klein fornuis. Op de grond ligt een grote bos hooi.

Terwijl de herder de eieren bakt, vraagt hij naar hun naam en waar ze wonen. Meer wil hij niet weten. Alleen aan Duifje vraagt hij, of ze bij haar thuis ook een telefoon hebben. Dat hebben ze en Duifje weet zelfs het nummer uit haar hoofd. De herder schrijft dit met houtskool op de wand en als ze hem vragen, waarom hij dat doet, zegt hij: „Zo maar, voor de grap.”

Als ze alles opgegeten hebben, voelen ze pas hoe moe ze zijn. Ida is zo slaperig, dat ze de stem van de herder heel in de verte hoort.

„Als jullie nu eens op dat hooi gingen. liggen?” zegt hij, „dan slapen jullie even.”

„Ja maar, hoe komen we dan thuis?” vraagt Duifje.

Het lijkt wel, of de herder daar plezier om heeft. Hij lacht zo’n beetje in zichzelf.
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„Daar zorg ik wel voor,” zegt hij, „ga maar fijn slapen.”

Later praten de meisjes er nog dikwijls over, hoe ze toch in dat hooi gekomen zijn. Ze herinneren zich er niets meer van. Alleen Ida weet nog, dat de herder haar optilde, maar verder weet ze ook niets meer, want ze viel onmiddellijk in slaap.

 

Het weerzien

 

Als Ida wakker wordt, ziet ze allemaal benen om zich heen en hoort ze de stemmen van veel grote mensen. Ze herkent ook de stem van haar eigen moeder. Ze vliegt overeind en ja, het is mamma zelf! Ida wist niet, dat ze zó blij kon zijn. Ze huilt en ze lacht tegelijk en ook mamma staan de tranen in de ogen, terwijl ze toch heel blij is. Ze neemt Ida op de arm en drukt haar tegen zich aan.

„Ben je daar?” zegt ze telkens, „ben je daar wèrkelijk?”

Ida kijkt verbaasd om zich heen. Ook de andere meisjes zitten allemaal op de arm van hun vader of moeder en de herder staat er lachend bij en knikt haar vriendelijk toe. Ze ziet ook het telefoon-nummer van Duifje op de wand en opeens begrijpt ze, wat er gebeurd is.

„U hebt opgebeld !” roept ze luid.

De herder zegt niet ja en niet nee. Hij lacht alleen
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en zegt: „Jij bent een bij-de-handje.”

De treinreis naar huis is heerlijk. Koeien, huizen en paarden suizen voorbij en je hoeft niets te doen dan alleen maar te zitten. Kijk, daar vliegt een hele kudde schapen langs het raampje en is het volgend ogenblik verdwenen. Wat gaat dat veel harder dan wanneer je loopt! Ida geniet maar stilletjes en de andere kinderen genieten ook. En ze kunnen maar niet begrijpen, dat ze zeven uur aan één stuk in het hooi geslapen hebben, maar toch is het zo.

Als ze thuis komt, geven Frits en Pim haar verlegen een hand. Ze heeft een avontuur meegemaakt. Ze is een groot meisje geworden.

„Nog wel bedankt voor het kompas,” zegt Ida.

„Ja,” zegt Pim, „wat oom Ferdinand geeft, daar heb je wat aan.”
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